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1. [bookmark: _Toc155959459][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkantysis subjektas – UAB „Mažeikių vandenys“, juridinio asmens kodas – 166486116, adresas – Skuodo g. 24, Mažeikiai, darbo laikas I-IV 8.00-17.00, V - iki 15.45, pietūs - 12.00-12.45. Perkantysis subjektas yra PVM mokėtojas.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes CPO kataloge nėra  specifikacijos reikalingoms prekėms.  
1.3. Pirkimo Komisija nėra sudaroma.
1.4. Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1. p. Šio punkto reikalavimai taikomi tiems darbo rūbams, kuriems netaikomi specialūs su darbų sauga susiję reikalavimai ir nėra priskiriami prie darbo rūbų. 
1.5. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.6. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc155959460]2. Pirkimo objektas
2.1 Perkantysis subjektas numato įsigyti Darbo rūbus ir darbo apsaugines priemones. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
2.2 Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. 
2.3 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
[bookmark: _Toc155959461][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. [bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188]Perkantysis subjektas nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2. Perkantysis subjektas nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Toc155959462]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
4.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
4.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams.
[bookmark: _Toc155959463]5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. [bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796]Perkantysis subjektas, tikrindamas pasiūlymo atitiktį PĮ 58 str. straipsnio 41 dalies 1, 2 ir 3 punktų reikalavimams, iš Tiekėjo reikalauja pateikti laisvos formos atitikties deklaraciją (t. y. užpildytą ir pasirašytą pasiūlymo formą). Jeigu perkančiajam subjektui kils abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos, įrodančios PĮ 58 str. straipsnio 41 dalies 1, 2 ir 3 punktų reikalavimus, teisingumo, perkantysis subjektas prieš nustatydamas laimėjusį pasiūlymą iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo (galimo laimėtojo) reikalaus šių dokumentų (vieno ar kelių): (1) juridinio asmens vadovo patvirtintos juridinio asmens steigimo dokumentų kopijos, (2) Juridinių asmenų registro išplėstinio išrašo su istorija, (3) Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašo, (4) asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopijos, (5) leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopijos, (6) pažymos apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamų valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentų ar (7) kitų perkančiajam subjektui priimtinų dokumentų. Dokumentai, kuriuose nenurodytas galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip prieš 3 mėnesius iki tos dienos, kurią perkančiojo subjekto prašymu Tiekėjas turi pateikti dokumentus (dokumentai gali būti teikiami lietuvių ir/arba anglų kalbomis). 
5.2. Perkantysis subjektas, vadovaudamasis PĮ 58 straipsnio 41 dalimi, mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmęs sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, gali atmesti pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių perkančiojo subjekto pasirinktų sąlygų ar sąlygos dalių: 
5.2.1. Tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, Tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose; 
5.2.2. Tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, Tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę; 
5.2.3. prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų;
5.2.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 
5.2.5. Perkantysis subjektas turi kompetentingų institucijų informacijos, kad PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui. 
[bookmark: _Toc155959464]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą.
6.1.2. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.3. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
6.1.4. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.5. jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu parašu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti PĮ 34 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajam subjektui kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas, lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajam subjektui turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkantysis subjektas reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą. 
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos be PVM.
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc155959465]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1. Perkantysis subjektas nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
8. [bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258][bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc155959466]Pasiūlymų vertinimas
8.1. Perkantysis subjektas ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede.
8.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
8.3. Perkantysis subjektas atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai:
· specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateikta pasiūlymo forma.
9. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc155959467]Sutarties sudarymas
9.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų priede „Sutarties projektas“.
10. [bookmark: _Toc155959468]Kitos sąlygos
10.1. Netaikoma.
__________
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[bookmark: _Toc155959469]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil.Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Nurodytas skelbime 
	Perkantysis subjektas turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	3. 
	Perkantysis subjektas pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkantysis subjektas rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	


	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA 
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimo perkantysis subjektas nereikalauja.

	8. 
	Perkantysis subjektas atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	NETAIKOMA

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	5 (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	NETAIKOMA

	10. 
	Perkantysis subjektas informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	NETAIKOMA

	11. 
	Perkantysis subjektas pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajam subjektui, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiojo subjekto pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiojo subjekto priimtus sprendimus dienos, jei PĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiojo subjekto priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	13. 
	Perkantysis subjektas privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	14. 
	Jeigu perkantysis subjektas per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkantysis subjektas turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	15. 
	Perkantysis subjektas negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	5 (penkių) darbo dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiojo subjekto pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų, išskyrus atvejus, kai vadovaujantis VPĮ, PĮ ar Aprašo nuostatomis atidėjimo terminas gali būti netaikomas.
	

	16. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiojo subjekto pateikti laimėjusį pasiūlymą
	PĮ 108 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajam subjektui dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, PĮ 108 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
	NETAIKOMA, jei nėra taikomas sutarties atidėjimo terminas.
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[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc155959470]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

DARBO RŪBŲ IR DARBO APSAUGINIŲ PRIEMONIŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
I. PIRKIMO OBJEKTAS
1. UAB „Mažeikių vandenys“ (toliau – Perkantysis subjektas) numato įsigyti savo reikmėms skirtų darbo rūbų ir darbo apsauginių prekių (toliau-Prekės). Pirkimo objektas apima:
1.1. Darbo drabužių ir kitų asmens apsaugos priemonių tiekimą (pristatymą);
1.2. Logotipų uždėjimą ant Prekių. 

II. PIRKIMO OBJEKTO APIMTIS IR BENDRIEJI REIKALAVIMAI
1. Perkantysis subjektas numato įsigyti šių techninių duomenų Prekių (rūšių ir kiekių):

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Keliami reikalavimai
	Mato vnt.
	Preliminarus lyginamasis kiekis 24 mėn. laikotarpiui

	1.
	Švarkas 
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 2 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Spalva – fluorescencinė geltona, pagrindinė*.
3. Užsegimas – užtraukiamas.
4. Su šviesą atspindinčiomis juostomis aplink juosmenį ir rankoves, atspindinčios detalės pečių srityje.
5. Funkcionalios kišenės.
6. Audinys mišrus - poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai. Užtikrinamos elastingumo, patvarumo, eksploatacinės savybės.
7. Audinio paviršiaus tankis – ne mažiau  250 g/m².
8. Dydžiai nuo S iki 3XL
	Vnt.
	98 

	2.
	Puskombinezonis 
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Spalva – pagrindinė *, fluorescencinės geltona su šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Kišenės įrankiams, krūtinės kišenė, kišenės kelių apsaugoms.
4. Elastinės reguliuojamos petnešos su saugiu užsegimo mechanizmu.
5. Audinio sudėtis  mišri – poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai.
6. Kelių sritis sustiprinta dilimui atspariu audiniu.
7. Audinio paviršiaus tankis ne mažiau 250 g/m².
8. Dydžiai – S–3XL.
	Vnt.
	49

	3.
	Puskombinezonis (vasaros sezonui)
	1. Turi atitikti EN ISO 13688:2013 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės)  arba lygiaverčio standarto reikalavimus. 
2. Spalva – pagrindinė *, fluorescencinė geltona su šviesą atspindinčiomis  juostomis.
3. Elastinės reguliuojamos petnešos su saugiu užsegimo mechanizmu.
4. Funkcionalios kišenės.
5. Elastinis juosmuo, užsegimas šonuose (sagomis, spaudėmis ar lygiaverčiu būdu.)
6. Sustiprinta kelių sritis, kišenė kelių apsaugoms.
7. Sudėtis: medvilnė arba mišrus lygiavertis audinys,  kvėpuojantis ir tinkamas vasaros sezonui.
8. Audinio tankis – ne mažiau 220 g/m²
8. Dydžiai: S – 3XL
	Vnt.
	25

	4.
	Kelnės 
	1.Turi atitikti EN ISO 20471 ne žemiau 1 klasės reikalavimus, EN ISO 13688  arba lygiaverčių standartų reikalavimus
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona su dviem šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Kišenės įrankiams, kišenės įkišamiems antkeliams.
4. Sustiprinta kelių sritis, naudojant dilimui atsparų audinį.
5. Audinys – elastingas (stretch tipo), mišrios sudėties:  poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai užtikrinant patvarumo ir eksploatacines savybes. 
6. Audinio tankis ne mažiau 250 g/m².
7. Dydžiai nuo S iki 3XL

	Vnt.
	24

	5.
	Kelnės (vasaros sezonui)
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės) arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona su šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Elastingas juosmuo.
4. Kišenės įrankiams, įkišamiems antkeliams.
5. Sustiprinta kelių sritis.
6. Sudėtis: medvilnė arba mišrus lygiavertis audinys,  kvėpuojantis ir tinkamas vasaros sezonui.
7. Audinio tankis ne mažiau 220 g/m².
8. Dydžiai: S – 3XL

	Vnt.
	25

	6.
	Žieminė striukė (vadovo)
	1. Turi atitikti EN ISO 20471, EN 343 3/2, EN 342 3 arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
2. Spalva: pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
3. Per striukės pečius, rankoves ir juosmenį šviesą atspindinčios juostos.
4. Aukšta reguliuojama apykaklė.
5. Nusegamas užtrauktuko pagalba pašiltintas gobtuvas su reguliavimo galimybe (elastinės virvutės, lipdukais).
6. Prailginta nugaros dalis, elastinės virvelės pagalba reguliuojamas striukės apačios plotis.
7. Papildomi rankogaliai viduje sulaikantys šilumą.
8. Funkcionalios kišenės.
9. Užsegimas –užtrauktukas po atvartu.
10. Sudėtis – poliesteris, dengtas specialia membrana arba mišrus lygiavertis audinys.
11. Pašiltinimas - termoizoliacinis sluoksnis (pvz. poliesterio pluoštas ar lygiavertė medžiaga).
12. Audinio paviršiaus tankis  ne mažiau 170 g/m²
13. Dydžiai - S-4XL.

	Vnt.
	16

	7.
	Žieminė striukė
	1. Striukė turi atitikti: EN ISO 20471 (ne žemiau 2 klasės), EN 343 3/2, EN 342 
arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Išorinis audinys – poliesteris (ripstop arba lygiaverčio atsparumo pynimo), su membrana arba danga (pvz., TPU, PU ar lygiaverte). 
3. Išorinio audinio tankis ne mažiau 170 g/m²
4. Pašiltinimas - poliesterio užpildas, pamušalas - poliesterinis arba mikrofliso tipo.
5. Spalva - pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
6. Šviesą atspindinčios juostos per juosmenį ir rankoves, atspindinčios detalės pečių srityje.
7. Užsegama dvipusiu užtrauktuku su apsauginiu atvartu.
8. Reguliuojami rankogaliai velcro užsegimais, vidiniai rankogaliai.
9. Funkcionalios kišenės.
10. Dydžiai - S-3XL
	Vnt.
	58

	8.
	Vasarinė striukė
	1. Turi atitikti EN ISO 13688, EN ISO 20471 ( ne žemiau 2 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
3.  Per striukės pečius, juosmenį, rankoves ir gobtuvą turi būti šviesą atspindinčios juostos.
4. Funkcionalios kišenės.
5. Gobtuvas reguliuojamo dydžio, nusegamas užtrauktuku.
6. Reguliuojami rankogaliai. 
7. Vidinis pamušalas – flisinis arba lygiavertis.
8. Medžiaga: softshell tipo audinys su vandeniui atsparia ir kvėpuojančia danga arba kita mišri lygiavertė medžiaga.
9. Medžiagos tankis ne mažiau 260 g/m²
10. Atsparumas vandeniui – ne mažiau kaip 5 000 mm
11. Dydžiai - XS-4XL.
	Vnt.
	71

	9.
	Kostiumas 
	1. Turi atitikti EN ISO 20471 (3 klasės), EN 343 ir EN ISO 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Striukė + kelnės.
3. Spalva - fluorescencinė geltona.  
4. Poliesterio audinys su vandeniui atsparia danga (PU, PVC, TPU arba lygiavertė).
5. Audinio tankis ne mažiau 200 g/m².
6. Klijuotos/sandarintos siūlės.
7. Striukė užsegama užtrauktuku su apsauginiu atvartu, gobtuvas paslepiamas.
8. Kelnės su elastingu juosmeniu.
9. Kostiumas su dvigubomis horizontaliomis, priekyje ir nugarinėje dalyje, šviesą atspindinčiomis juostomis.
10. Dydžiai: M-3XL
	Vnt.
	50

	10.
	Lietpaltis
	1. Turi atitikti EN ISO 13688, EN 343, EN ISO 20471 (3 klasė) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Lietpaltis užsegamas spaudėmis, užtrauktuku arba kombinuotu užsegimu, užtikrinant apsaugą nuo vandens patekimo, su raišteliais reguliuojamu gobtuvu. 
3. Ties liemeniu dvi kišenės su atvartais. 
4. Sandarios siūlės.
5. Sudėtis: poliesteris su vandeniui atsparia danga (PU, PVC, TPU ar lygiavertė).
6. Medžiagos tankis ne mažiau 200 g/m², 
7. Spalva: fluorescencinė geltona. 
8. Ventiliacijos angos.
9. Dydžiai: M-3XL.
	Vnt.
	10

	11.
	Vasariniai marškinėliai
	1. Universalūs marškinėliai trumpomis rankovėmis ir apvalia pakietinta apykakle. 
2. Medžiaga: 100% medvilnė (užtikrinanti komfortą ir formos išlaikymą kasdienio dėvėjimo metu). 
3. Spalva: tamsiai mėlyna.
4. Medžiagos svoris: ne mažiau 150 g/m².
5. Dydžiai - XS-4XL.
	Vnt.
	400

	12.
	Vasariniai POLO marškinėliai
	1. Marškinėliai trumpomis rankovėmis. 
2. Prakirptė su trimis audinio spalvos sagomis.
3. Medžiaga: medvilnė/ poliesteris/elastanas arba jų deriniai.
4.Spalva: tamsiai mėlyna. 
5. Medžiagos tankis ne mažiau180 g/m²
6. Dydžiai - XS-4XL.
	Vnt.
	200

	13.
	Kepurė vasarinė su snapeliu
	 1. Medžiaga: medvilnė arba medvilnės ir poliesterio mišinys, pritaikytas naudojimui lauko sąlygomis.
2. Medžiagos tankis ne mažiau 260 g/m². 
3. Dydis reguliuojamas metaline sagtele. 
4. Spalva: tamsiai mėlyna.
	Vnt.
	150

	14.
	Kepurė žieminė megzta
	1. Medžiaga - megztas audinys su papildomu termoizoliaciniu sluoksniu (pvz. fliso, Thinsulate ar lygiaverčiu termoizoliaciniu užpildu poliesterio pagrindu), pritaikyta naudoti šalto oro sąlygomis.
2. Spalva - pagrindinė*.
	Vnt.
	150

	15.
	Signalinė liemenė 
	1. Turi atitikti EN 20471 ne žemiau 2 klasės, EN ISO 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga - poliesteris.
3. Spalva - fluorescencinė geltona, su dviem horizontaliomis šviesą atspindinčiomis juostomis. 
4. Užsegama Velcro užsegimu.
5. Dydžiai – M-3XL.
	Vnt.
	106

	16.
	Signalinė liemenė geltona/mėlyna
	1. Turi atitikti EN 20471 ne žemiau 1 klasės, EN 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga poliesteris.
3. Medžiagos tankis ne mažiau 110 g/m²
4. Spalva - fluorescencinė geltona / pagrindinė*, su šviesą atspindinčiomis juostomis.
5. Dydžiai - M-3XL.
6. Užsegama užtrauktuku. 
7. Kišenė asmens kortelei,  D formos žiedas (ar kita speciali tvirtinimo vieta ryšio priemonei)
	Vnt.
	10

	17.
	Kombinezonas vienkartinis. 5/6 tipo
	1. Turi atitikti EN 13982 type 5, EN 13034 type 6, EN 1149-5, EN 14126, EN 1073-2 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga: neaustinis polipropilenas, padengtas kvėpuojančia mikroporine polietileno plėvele arba lygiaverte.
3. Tankis ne mažiau 50  g/m²
4. Spalva - balta.
5. Gobtuvas su elastiniu sutraukimu prie veido. 
6. Juosmuo su elastine guma. 
7. Rankogaliai ir klešnių apačios apsiūtos guma. 
8. Užsegamas dvigubu užtrauktuku su apsaugine juostele.
9. Sandarios siūlės. 
10. Dydžiai - L-3XL.
	Vnt.
	600   

	18.
	Kostiumas suvirintojo
	1. Turi atitikti EN ISO 11611 ne žemiau 2 klasės, EN ISO 11612 ar lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Kostiumą sudaro švarkas ir puskombinezonis. 
3. Medžiaga: medvilnė, apdorota degimo nepalaikančiomis medžiagomis, siūlės atsparios karščiui.
4. Medžiagos tankis ne mažiau 350 g/m². 
5. Švarko priekis ir rankogaliai susagstomi paslėptomis spaudėmis. 
6. Funkcionalios kišenės 
7. Reguliuojami rankogaliai
8. Puskombinezonis susagstomas dešiniajame šone.
9. Prigludimui juosmens srityje užtikrinti - elastinė juosta. 
10. Puskombinezonis su funkcionaliomis kišenėmis. 
11. Kelių srityje kišenės įkišamiems antkeliams arba sustiprinta kelių zona.
12. Dydžiai - S-3XL.
	Vnt.
	4   

	19.
	Poliuretaniniai batai be apsaugų
	1. Turi atitikti ISO 20347 OB CI SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Viršus: PU, EVA arba lygiavertė medžiaga, atspari agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams. 
3. Padas: PU, EVA arba lygiavertis, atsparus dilimui ir slydimui (SRC),  agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams, sugeriantis energiją kulno srityje.
4. Batai turi būti visiškai nelaidūs vandeniui.
5. Tinkami naudoti žemoje temperatūroje.
6. Išimamas pašiltinimas.
7. Dydžiai iki 48.
	Pora
	10


	20.
	Poliuretaniniai batai su apsaugom
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S5 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batai turi būti tinkami avėti šaltu sezonu iki -30 C.
3. Viršus: PU, EVA arba lygiavertė medžiaga, atspari agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams. 
4. Padas: PU, EVA, atsparus dilimui ir slydimui,  agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams, sugeriantis energiją kulno srityje.
5. Išimamas pamušalas turi būti tekstilinis, antibakterinis, sugeriantis drėgmę. 
6. Noselė: ne metalinė (kompozitinė arba lygiavertė)
7. Perdūrimo apsauga – ne metalinė
8. Dydžiai iki 48.
	Pora
	82


	21.
	Pusbačiai S3 SRC
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus: trinčiai ir vandeniui atspari itin tvirta oda.
3. Vidinis pamušalas kvėpuojantis, drėgmę sugeriantis ir išgarinantis, vidpadis išimamas, antibakterinis, kvėpuojantis.
4.  Padas dvisluoksnis PU/PU, atsparus slydimui ir dilimui, naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, antistatinis, užtikrinantis saugų sukibimą su metaliniais paviršiais.
5. Perdūrimo apsauga – ne metalinė (kevlarinė arba lygiavertė). 
6. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš ne metalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
7. Avalynės užsegimas – raišteliai, greito užsegimo sistema ar lygiavertis sprendimas.
8. Dydžiai iki 48.
	Pora
	138

	22.
	Batai pusiau auliniai S3
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus iš vandeniui ir trinčiai atsparios odos arba analogiškų savybių medžiagos.
3. Avalynės užsegimas – raišteliai, greito užsegimo sistema ar lygiavertis sprendimas.
4. Vidinis pamušalas kvėpuojantis, drėgmę sugeriantis ir išgarinantis.
5. Liežuvėlis paminkštintas.
6. Vidpadis: išimamas, antibakterinis, kvėpuojantis
7. Padas dvisluoksnis PU/PU, atsparus karščiui, slydimui ir dilimui, naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, antistatinis, užtikrinantis gerą sukibimą su metaliniu paviršiumi. 
8. Pado apsauga - ne metalinė (kevlarinė arba lygiavertė). 
9. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš nemetalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
10. Dydžiai iki 48.
	Pora
	20

	23.
	Batai žieminiai auliniai S3 
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC CI arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Bato aulas pastiprintas dilimui atspariu audiniu (pvz. Cordura® ar lygiavertis). 
3. Savo sudėtyje neturi metalo, antistatiniai. 
4. Viršus – lanksti, vandeniui ir trinčiai atspari oda.
5. Pamušalas šiltintas,  vilnos ar sintetinis pluoštas, užtikrinantis šilumos izoliaciją.
6. Vidpadis - išimamas, antibakterinis, antistatinis, amortizuojantis.
7. Padas - dviejų poliuretano sluoksnių (PU/PU), atsparus slydimui ir dilimui, atsparus naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, minkštas ir komfortiškas.
8. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš nemetalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
9. Pado apsauga – ne metalinė,  kevlarinės ar lygiavertės medžiagos. 
10. Liežuvėlis uždaro tipo, apsaugantis nuo vandens, purvo ir kritulių patekimo į avalynės vidų. 
11. Dydžiai iki 48.
	Pora
	70


	24.
	Sandalai S1 FO SRC
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S1 FO SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus: oda arba analogiškų savybių medžiaga, kvėpuojantis su atviromis ventiliacijos angomis.
3. Vidpadis: išimamas, antibakterinis, amortizuojantis.
4. Padas: dvisluoksnis PU/PU, atsparus dilimui ir slydimui, atsparus naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje. 
5. Pado apsauga – ne metalinė (tekstilinė/aramidinė ar lygiavertė) 
6. Apsauginė noselė: nemetalinė, kompozitinė arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos. 
7. Avalynė užsegama lipdukais, kuriais reguliuojasi plotis.
8. Dydžiai iki 48.
	Pora
	20

	25.
	Bridkelnės iki pažastų su priklijuotais auliniais batais
	1. Turi atitikti  EN ISO 20347 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Bridkelnės pagamintos iš 
PVC/poliesterio arba lygiavertės atsparios vandeniui medžiagos. 
3.Reguliuojamos tekstilinės gumos petnešos. 
4. Krūtinės srityje iš vidinės pusės kišenė. 
5. Siūlės dvigubai sulydytos, sandarios, medžiaga atspari vandeniui
6. Tekstilinis pamušalas. 
7. Medžiaga turi išlikti elastinga žemoje temperatūroje (-30o C)
	Pora
	8  

	26.
	Pirštinės suvirintojo
	1. Turi atitikti EN 388 + A1 (3233X), EN 407:2020 (413X4X); EN 12477 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Verstos galvijų odos.
3. Atsparios mechaniniam poveikiui ir karščiui. 
4. Ilgis ne mažiau 35 cm.
	Pora
	40  

	27.
	Pirštinės guminės
	1. Turi atitikti  EN 388, EN ISO 374-5 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga: PVC/nitrilas/vinilas.
3. Pamušalas: medvilnė.
4. Ilgis: ne mažiau 35 cm.
5. Delnas lygus ar grublėtas, gerai sukimbantis su šiurkščiais paviršiais. 
6. Atsparios naftos produktams, tepalams, apsaugančios nuo cheminių medžiagų ir mikroorganizmų.
	Pora
	100   

	28.
	Pirštinės guminės su priklijuotais antrankoviais
	1. Turi atitikti EN ISO 21420, EN 388, EN ISO 374 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Antrankoviai neperšlampantys, su prilietomis pirštinėmis. 
3. Antrankovių viršutinė dalis su elastine juosta.
4. Medžiaga atspari vandeniui, riebalams, fermentams ir dezinfekantams.
5. Medžiaga:  PVC pirštinė su sandariai integruotu antrankoviu atitinkanti standartus.
6. Medžiagos storis ne mažiau 0,48 mm
7. Bendras ilgis ne mažiau 60 cm.
8. Medžiaga turi išlikti elastinga dirbant žemoje temperatūroje.
	Pora
	40   

	29.
	Pirštinės guminės pašiltintos
	1. Turi atitikti EN 388; EN ISO 21420, EN ISO 374 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Pašiltinimas.
3. Medžiaga: PVC atitinkanti standartus.
4. Ilgis: 30-40cm.
	Pora
	100  

	30.
	Pirštinės su PU danga
	1. Turi atitikti EN 21420, EN 388 (3131X) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Pagrindas megztas iš juodo poliesterio, delno ir pirštų sritis padengta juodo poliuretano sluoksniu. 
3. Pirštinės pasižymi lankstumu, prisitaiko prie rankų formos, bekvapės. 
4. Naudojamos esant nesudėtingoms darbo sąlygoms, kurių metu reikia tikslumo.
5. Nugarinė dalis pralaidi orui.
6. Dydis – 7-11 su didesnio dydžio galimybe.
	Pora
	1800  

	31.
	Pirštinės žieminės su PU danga
	1. Turi atitikti EN 21420, EN 388, EN 511 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Penkiapirštės, megztos, akrilinės, pirštų galai ir delnas aplietas  lateksu. 
Medžiaga: akrilas su pūkeliu, aplietas porėtu lateksu. 
3. Elastingos, ergonomiškos.
4. Užtikrina gerą sukibimą su sausais ir drėgnais paviršiais
5. Dydis – 9-11 su didesnio dydžio galimybe.
	Pora
	1800  

	32.
	Daugiafunkcis antistatinis švarkas
	1. Turi atitikti ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018, arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Švarkas turi būti tiesaus silueto, su paaukštinta apykakle.
3. Užsegamas užtrauktuku su apsaugine atvarta.
4. Rankogaliai užsegami paslėptomis spaudėmis. 
5. Spalva-  pagrindinės* ir fluorescencinės geltonos spalvos derinys, su šviesą atspindinčiomis juostomis. 
6. Funkcionalios kišenės. 
7.Švarką turi būti galimybė skalbti pramoniniu būdu.
8. Medžiaga: medvilnė, poliesteris;  antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
9. Medžiagos svoris  ne mažiau 280 g/m²
10. Dydžiai – 44-62
	Vnt.
	24

	33.
	Daugiafunkcis antistatinis puskombinezonis
	1. Turi atitikti EN ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Puskombinezonis apsaugantis nuo karščio, liepsnos, skystų cheminių medžiagų, elektros iškrovos, suvirinimo bei šiluminio pavojaus. 
3. Spalva -  pagrindinės* ir fluorescencinės geltonos spalvos derinys, su šviesą atspindinčiomis juostomis. 
4. Elastinė juosta juosmens srityje. 
5. Kišenės antkeliams įkišti. 
6. Funkcionalios kišenės 
7. Medžiaga: medvilnė, poliesteris;  antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
8. Medžiagos svoris ne mažiau 280 g/m²
9. Dydžiai – 44-62
	Vnt.
	24

	34.
	Antistatinė striukė
	1. Turi atitikti EN ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Fluorescencinės geltonos ir pagrindinės* spalvos derinio. 
3. Tiesaus silueto su prailginta nugara. 
4. Priekyje užsegama užtrauktuku, kuris paslėptas po atvartu. Atvartas užsegamas paslėptomis spaudėmis. 
5. Stati apykaklė. 
6. Rankogaliai su elastine juosta. 
7. Užtrauktuku nusegamas pašiltintas gobtuvas. 
8. Funkcionalios kišenės. 
9. Ant striukės priekio, nugaros ir rankovių šviesą atspindinčios juostos.
10. Medžiagos sudėtis: medvilnė, poliesteris, antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
11. Medžiagos svoris ne mažiau 280 g/m2
12. Su pamušalu ir pašiltinimu.
	Vnt.
	24


* Galimos pagrindinės darbo rūbų spalvos: tamsiai mėlyna, juoda. 






2. Pirkimo sutartis (toliau – Sutartis) sudaroma 24 (dvidešimt keturių) mėnesių laikotarpiui.  
3. Prekės bus perkamos pagal faktinį PS poreikį, užsakymą pateikiant el. paštu.
4. PS gali per visą Sutarties galiojimo laikotarpį papildomai užsakyti Techninės specifikacijoje neišvardintų ar kitokių techninių duomenų  su pirkimo objektu susijusių Prekių iki 10 proc. visos sutarties vertės. Techninės specifikacijoje neišvardintos Prekės bus perkamos oficialiomis Tiekėjo pirkimo dieną nustatytomis kainomis.  
5. Standartinės prekės arba prekės be logotipo PS turi būti pateikiamos per 3-4 d.d., nestandartinės arba su logotipu - per 5-10 d. d. nuo užsakymo pateikimo dienos, jei užsakymas pateikiamas iki 10:00 val., išskyrus atvejus, kai šalių sutarimu ir esant nenumatytoms aplinkybėms, tokioms kaip prekės nebuvimas sandėlyje ir pan., šalys sutaria dėl kito pristatymo termino, bet ne ilgesnio kaip 12 d.d. 
6. Prekės privalo būti pristatomos šiuo adresu: Skuodo g. 24, Mažeikiai.
7. Prekėms naudojamos medžiagos turi atitikti joms taikomas technines charakteristikas. Turi būti kokybiškos, atsparios spalvų blukimui dėl trinties, skalbimo, sauso valymo, prakaito ir pan., nedažyti kūno ar kitų daiktų, su kuriais bus dėvimos, tvirtos, atsparios dilimui, susitraukimui ir išsitempimui, drėgmei, išgarinančios drėgmę iš vidaus (kvėpuojančios), atsparios ultravioletiniams spinduliams ir tenkinti kitus reikalavimus (nurodytus pirkimo dokumentuose ir kituose teisės aktuose), kurie taikomi atskirų tipų medžiagoms. 
8. Prekės technologinis apdirbimas ir siūlių kokybė turi atitikti bendrus atitinkamai prekės rūšiai priskirtus kokybės reikalavimus, siuvimo technologijas ir konstravimo taisykles. Siūlų spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos. Siuvimo siūlų storis, užleidimas siūlėms, dygsnių tankumas turi būti tolygus, užtikrinti siūlės stiprumą. Negali būti nutrūkusių siūlų, nesusiūtų tarpų, sudūrimų, dygsnių praleidimo, paraukimų, iškreivinimo. Sujungiamos medžiagos turi būti nepažeistos. Siūlės susiūtos lygiai, tvarkingai. Visų siūlių galai turi būti užtvirtinti. 
9. Prekių porinės detalės ir jų išdėstymas turi būti simetriški. 
10. Visa prekės siuvime panaudota furnitūra (siūlai, tekstilinės ir elastinės juostelės, elastinės virvutės, diržinės ir elastinės juostos, užtrauktukai, kibūs tekstiliniai užsegimai, fiksatoriai, antgaliai, spaudės, akutės ir pan.) turi būti derančios prie prekės spalvos ir patikimai tarnauti dėvėjimo metu (naudojimo metu užtrauktukai neturi neužsisegti, elastinės juostos ir virvutės negali prarasti elastingumo ir pan.). Prie prekių, kurios turi sagas ir / arba spaudes, turi būti pridėtas atsarginių sagų / spaudžių komplektas ne mažiau 2 vnt.
11. Kiekviena prekė turi būti paženklinta ir pažymėta pagal Lietuvos Respublikoje galiojančią tvarką (visi žymėjimai vidinėje prekės dalyje). Gaminio vidinėje etiketėje turi būti nurodytas gamintojas, prekės pavadinimas, dydis, audinio sudėtis, priežiūros ženklų simboliai.
12. Prekės turi būti kokybiškai pasiūtos, dėvint nevaržyti judesių (patogi), nesudėtingai prižiūrimos.
13. Kartu su pasiūlymu neprivaloma pateikti siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus: prekių gamintojų katalogus, ar katalogo dalis, ar kitus gamintojo patvirtintus dokumentus, įrodančius siūlomų prekių atitikimą techniniams reikalavimams, nurodytiems šioje techninėje specifikacijoje, tačiau perkantysis subjektas pasilieka teisę pareikalauti nurodytų dokumentų (lietuvių kalba) bet kuriuo pirkimo procedūros ar sutarties vykdymo metu.
14. Tiekėjas privalo pateikti gamintojo rekomendacijas prekių priežiūrai (skalbimui). Tiekėjas privalo pateikti tokius prekių priežiūros siūlymus, kurie nebūtų susiję su sausu ir cheminiu prekių valymu, kadangi PS prekių prežiūrai nenaudoja sauso ir cheminio valymo būdo. 
15. Prekė turi turėti gerą prekinę išvaizdą, būti nepažeista, be defektų. 
16. PS užsakytos ir Tiekėjo pristatytos prekės privalo būti su iš anksto su PS suderintu logotipu. Logotipas turi būti uždėtas termo spaudo būdu. Logotipo spalva ant konkretaus modelio turi būti suderinta su PS Sutarties vykdymo (Užsakymo pateikimo) metu. Logotipų galimos specifikacijos: 
16.1. Logotipas sudarytas iš dviejų dalių – įmonės ženklo (lašas apskritime) ir užrašo „MAŽEIKIŲ VANDENYS“ be kabučių. Logotipo išdėstymas – įmonės ženklas yra pirmoje eilutėje, užrašas – antroje, eilučių lygiuotė – centrinė. Įmonės ženklo dydis – 80mm, užrašo šrifto dydis – 17mm. Bendras logotipo ilgis 250mm, plotis – 110mm. Logotipo vieta – striukių, švarko, liemenių, suvirintojo kostiumo švarko nugaros centre. Spalva – derinama. 
16.2. Logotipas sudarytas iš dviejų dalių – įmonės ženklo (lašas apskritime) ir užrašo „MAŽEIKIŲ VANDENYS“. Logotipo išdėstymas – įmonės ženklas yra pirmoje eilutėje, užrašas – antroje, eilučių lygiuotė – centrinė. Įmonės ženklo dydis – 25mm, užrašo šrifto dydis – 10mm. Bendras logotipo ilgis 100mm, plotis – 40mm. Logotipo vieta – striukių, švarko, liemenių, suvirintojo kostiumo švarko, marškinėlių, polo marškinėlių krūtinės kairėje pusėje ir ant puskombinezonio krūtinės. Spalva – derinama.  
16.3. Logotipas sudarytas iš užrašo išdėstyto dviejose eilutėse su centrine lygiuote be kabučių. Pirmoje eilutėje – „VANDUO – GYVYBĖ,“, antroje eilutėje – „IŠSAUGOJIMAS – ATEITIS!“. Logotipo bendras ilgis – 300mm, plotis – 45mm. Užrašo šrifto dydis – 17mm. Logotipo vieta – marškinėlių ir polo marškinėlių nugara. Spalva – derinama. 
      16.4. Logotipas – įmonės ženklas (lašas apskritime). Įmonės ženklo dydis – 45mm. Logotipo vieta   – kepurėlių priekis. Spalva – derinama.
17. Ant prekių uždėti logotipai turi būti kokybiški, atsparūs skalbimui, sausam valymui, dėvėjimuisi, ultravioletiniams spinduliams.
18. Ant prekės uždėtam logotipui turi būti suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija nuo Prekės pristatymo PS. 
19. Pristatant Prekes, Tiekėjas turi užtikrinti, kad kiekviena Prekė būtų atskirai supakuota, nebent su Perkančiuoju subjektu yra suderinama kitaip (pvz.: pristatomos pirštinės su etiketėmis vienoje dėžėje ir pan.), nurodytas dydis. 
20. Pristatomos Prekės turi būti supakuotos į pakuotes, kurios atitiktų Techninėje specifikacijoje nustatytus žaliuosius pakuotės reikalavimus. Pristatydamas Prekes, tiekėjas ant žaliuosius reikalavimus atitinkančių pakavimo priemonių turi nurodyti pristatomų prekių pavadinimus, kiekius ir dydžius (bendrą sąrašą).
21. Tiekėjui pristačius nekokybiškas Prekes, ar naudojimo metu išaiškėjus Prekių defektams, Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo PS pranešimo gavimo dienos, savo finansais ir ištekliais, pakeisti Prekes kokybiškomis.
22. Prekėms išvardintoms Techninėje specifikacijoje turi būti suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija nuo Prekės pristatymo PS, nebent Prekės gamintojas nustato kitokį Prekės garantijos laikotarpį.
23. Tiekėjo pasiūlytos Prekės atitiks techninės specifikacijos reikalavimus, jei pateikti jų techninių rodiklių parametrai bus lygūs arba pranašesni už nurodytą reikalavimą. 
24. Pasiūlymas turi būti pateiktas visai pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje nurodytai apimčiai, neskaidant jos smulkiau. 
25. Tiekėjui, dalyvaujančiam pirkime, kvalifikaciniai reikalavimai nekeliami.
26. Šio pirkimo objektui yra taikomos Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali redakcija) (toliau – Tvarkos aprašas), nuostatos. Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pagal Tvarkos aprašo 4.1. punktą. Šio punkto reikalavimai taikomi tiems darbo rūbams, kuriems netaikomi specialūs su darbų sauga susiję reikalavimai ir nėra priskiriami prie darbo rūbų.
27. Pateiktų Prekių pakuotė turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo įstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348 „Dėl pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių reikalavimus.

[bookmark: _Ref38285444][bookmark: _Ref38291496][bookmark: _Toc155959471]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“
TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
Perkantysis subjektas atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkantysis subjektas dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta PĮ 33 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiojo subjekto sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų PĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta PĮ 39 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiojo subjekto sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiojo subjekto sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).
6. Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose (VPĮ 46 straipsnio 21 dalis).
Reikalavimas teikti EBVPD, ar šių pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančių dokumentų nėra keliamas.

__________

[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc155959472]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“
TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Reikalavimai tiekėjo kvalifikacijai nėra nustatomi. 

__________


[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc155959473]Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“ (XML formatu)
EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu (NETAIKOMA).
__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc155959474]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

UAB ,,Mažeikių vandenys“
PASIŪLYMAS
DĖL DARBO RŪBŲ IR DARBO APSAUGINIŲ PRIEMONIŲ
____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)



	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą saugiu elektroniniu parašu, vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	


1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
1. Pateikdamas pasiūlymą CVP IS priemonėmis patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus lyginamasis kiekis 24 mėn. laikotarpiui
	Kaina vnt., Eur be PVM
	Bendra kaina, Eur be PVM (4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Švarkas 
	Vnt.
	98
	
	

	2.
	Puskombinezonis
	Vnt.
	49
	
	

	3.
	Puskombinezonis (vasaros sezonui)
	Vnt.
	25
	
	

	4.
	Kelnės
	Vnt.
	24
	
	

	5.
	Kelnės (vasaros sezonui)
	Vnt.
	25
	
	

	6.
	Žieminė striukė (vadovo)
	Vnt.
	16
	
	

	7.
	Žieminė striukė 
	Vnt.
	58
	
	

	8.
	Vasarinė striukė
	Vnt.
	71
	
	

	9.
	Kostiumas 
	Vnt.
	50
	
	

	10.
	Lietpaltis
	Vnt.
	10
	
	

	11.
	Vasariniai marškinėliai
	Vnt.
	400
	
	

	12.
	Vasariniai POLO marškinėliai
	Vnt.
	200
	
	

	13.
	Kepurė vasarinė su snapeliu
	Vnt.
	150
	
	

	14.
	Kepurė žieminė megzta
	Vnt.
	150
	
	

	15.
	Signalinė liemenė 
	Vnt.
	106
	
	

	16.
	Signalinė liemenė geltona/mėlyna
	Vnt.
	10
	
	

	17.
	Kombinezonas vienk. 5/6 tipo
	Vnt.
	600
	
	

	18.
	Kostiumas suvirintojo
	Vnt.
	4
	
	

	19.
	Poliuretaniniai batai be apsaugų
	Pora
	10
	
	

	20.
	Poliuretaniniai batai su apsaugom
	Pora
	82

	
	

	21.
	Pusbačiai S3 SRC
	Pora
	138
	
	

	22.
	Batai pusiau auliniai S3
	Pora
	20
	
	

	23.
	Batai žieminiai auliniai S3 
	Pora
	70

	
	

	24.
	Sandalai S1 FO SRC
	Pora
	20
	
	

	25.
	Bridkelnės iki pažastų su priklijuotais auliniais batais
	Pora
	8
	
	

	26.
	Pirštinės suvirintojo
	Pora
	40
	
	

	27.
	Pirštinės guminės
	Pora
	100
	
	

	28.
	Pirštinės guminės su priklijuotais antrankoviais
	Pora
	40
	
	

	29.
	Pirštinės guminės pašiltintos
	Pora
	100
	
	

	30.
	Pirštinės su PU danga
	Pora
	1800
	
	

	31.
	Pirštinės žieminės su PU danga
	Pora
	1800
	
	

	32.
	Daugiafunkcis antistatinis švarkas
	Vnt.
	24
	
	

	33.
	Daugiafunkcis antistatinis puskombinezonis
	Vnt.
	24
	
	

	34.
	Antistatinė striukė
	Vnt.
	24
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM:
	

	PVM, Eur
	

	Bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM
	



[bookmark: _Hlk99963283]	Jei Tiekėjas nėra PVM mokėtojas arba Prekė (-ės) yra neapmokestinama (-os) pagal Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, grafoje „PVM“ rašoma – 0, o grafoje „Bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM“ įrašoma ta pati suma kaip ir grafoje „Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM“. Jei Tiekėjas nėra PVM mokėtojas arba Prekei (-ėms) nėra taikomas PVM arba taikomas lengvatinis PVM, tiekėjas turi nurodyti PVM netaikymo ar lengvatinio PVM taikymo pagrindimą 	                                                            
			                 
Jei sutarčiai įvykdyti numatoma pasitelkti subteikėjus, nurodoma informacija:
	Pavadinimas
	Nurodomos konkrečios subteikėjui perduodamos užduotys ir jų dalis

	Subtiekėjas 1**
	

	.....
	


** Turi būti tiek eilučių, kiek yra subteikėjų.
TECHNINIŲ REIKALAVIMŲ PREKĖMS IŠPILDYMAS IR APRAŠYMAS
	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Keliami reikalavimai
	Pildo tiekėjas
Atitikimas reikalavimams
Tiekėjas įrašo prekės modelį, gamintoją ir išsamius duomenis bei tikslias charakteristikas
	Mato vnt.
	Preliminarus lyginamasis kiekis 24 mėn. laikotarpiui

	1.
	Švarkas 
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 2 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Spalva – fluorescencinė geltona, pagrindinė*.
3. Užsegimas – užtraukiamas.
4. Su šviesą atspindinčiomis juostomis aplink juosmenį ir rankoves, atspindinčios detalės pečių srityje.
5. Funkcionalios kišenės.
6. Audinys mišrus - poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai. Užtikrinamos elastingumo, patvarumo, eksploatacinės savybės.
7. Audinio paviršiaus tankis – ne mažiau  250 g/m².
8. Dydžiai nuo S iki 3XL
	
	Vnt.
	98 

	2.
	Puskombinezonis 
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Spalva – pagrindinė *, fluorescencinės geltona su šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Kišenės įrankiams, krūtinės kišenė, kišenės kelių apsaugoms.
4. Elastinės reguliuojamos petnešos su saugiu užsegimo mechanizmu.
5. Audinio sudėtis  mišri – poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai.
6. Kelių sritis sustiprinta dilimui atspariu audiniu.
7. Audinio paviršiaus tankis ne mažiau 250 g/m².
8. Dydžiai – S–3XL.
	
	Vnt.
	49

	3.
	Puskombinezonis (vasaros sezonui)
	1. Turi atitikti EN ISO 13688:2013 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės)  arba lygiaverčio standarto reikalavimus. 
2. Spalva – pagrindinė *, fluorescencinė geltona su šviesą atspindinčiomis  juostomis.
3. Elastinės reguliuojamos petnešos su saugiu užsegimo mechanizmu.
4. Funkcionalios kišenės.
5. Elastinis juosmuo, užsegimas šonuose (sagomis, spaudėmis ar lygiaverčiu būdu.)
6. Sustiprinta kelių sritis, kišenė kelių apsaugoms.
7. Sudėtis: medvilnė arba mišrus lygiavertis audinys,  kvėpuojantis ir tinkamas vasaros sezonui.
8. Audinio tankis – ne mažiau 220 g/m²
8. Dydžiai: S – 3XL
	
	Vnt.
	25

	4.
	Kelnės 
	1.Turi atitikti EN ISO 20471 ne žemiau 1 klasės reikalavimus, EN ISO 13688  arba lygiaverčių standartų reikalavimus
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona su dviem šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Kišenės įrankiams, kišenės įkišamiems antkeliams.
4. Sustiprinta kelių sritis, naudojant dilimui atsparų audinį.
5. Audinys – elastingas (stretch tipo), mišrios sudėties:  poliesteris, medvilnė, elastanas arba jų deriniai užtikrinant patvarumo ir eksploatacines savybes. 
6. Audinio tankis ne mažiau 250 g/m².
7. Dydžiai nuo S iki 3XL

	
	Vnt.
	24

	5.
	Kelnės (vasaros sezonui)
	1. Turi atitikti EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 (ne žemiau 1 klasės) arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona su šviesą atspindinčiomis juostomis.
3. Elastingas juosmuo.
4. Kišenės įrankiams, įkišamiems antkeliams.
5. Sustiprinta kelių sritis.
6. Sudėtis: medvilnė arba mišrus lygiavertis audinys,  kvėpuojantis ir tinkamas vasaros sezonui.
7. Audinio tankis ne mažiau 220 g/m².
8. Dydžiai: S – 3XL

	
	Vnt.
	25

	6.
	Žieminė striukė (vadovo)
	1. Turi atitikti EN ISO 20471, EN 343 3/2, EN 342 3 arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
2. Spalva: pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
3. Per striukės pečius, rankoves ir juosmenį šviesą atspindinčios juostos.
4. Aukšta reguliuojama apykaklė.
5. Nusegamas užtrauktuko pagalba pašiltintas gobtuvas su reguliavimo galimybe (elastinės virvutės, lipdukais).
6. Prailginta nugaros dalis, elastinės virvelės pagalba reguliuojamas striukės apačios plotis.
7. Papildomi rankogaliai viduje sulaikantys šilumą.
8. Funkcionalios kišenės.
9. Užsegimas –užtrauktukas po atvartu.
10. Sudėtis – poliesteris, dengtas specialia membrana arba mišrus lygiavertis audinys.
11. Pašiltinimas - termoizoliacinis sluoksnis (pvz. poliesterio pluoštas ar lygiavertė medžiaga).
12. Audinio paviršiaus tankis  ne mažiau 170 g/m²
13. Dydžiai - S-4XL.

	
	Vnt.
	16

	7.
	Žieminė striukė
	1. Striukė turi atitikti: EN ISO 20471 (ne žemiau 2 klasės), EN 343 3/2, EN 342 
arba lygiaverčių standartų reikalavimus. 
2. Išorinis audinys – poliesteris (ripstop arba lygiaverčio atsparumo pynimo), su membrana arba danga (pvz., TPU, PU ar lygiaverte). 
3. Išorinio audinio tankis ne mažiau 170 g/m²
4. Pašiltinimas - poliesterio užpildas, pamušalas - poliesterinis arba mikrofliso tipo.
5. Spalva - pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
6. Šviesą atspindinčios juostos per juosmenį ir rankoves, atspindinčios detalės pečių srityje.
7. Užsegama dvipusiu užtrauktuku su apsauginiu atvartu.
8. Reguliuojami rankogaliai velcro užsegimais, vidiniai rankogaliai.
9. Funkcionalios kišenės.
10. Dydžiai - S-3XL
	
	Vnt.
	58

	8.
	Vasarinė striukė
	1. Turi atitikti EN ISO 13688, EN ISO 20471 ( ne žemiau 2 klasės) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Spalva – pagrindinė*, fluorescencinė geltona.
3.  Per striukės pečius, juosmenį, rankoves ir gobtuvą turi būti šviesą atspindinčios juostos.
4. Funkcionalios kišenės.
5. Gobtuvas reguliuojamo dydžio, nusegamas užtrauktuku.
6. Reguliuojami rankogaliai. 
7. Vidinis pamušalas – flisinis arba lygiavertis.
8. Medžiaga: softshell tipo audinys su vandeniui atsparia ir kvėpuojančia danga arba kita mišri lygiavertė medžiaga.
9. Medžiagos tankis ne mažiau 260 g/m²
10. Atsparumas vandeniui – ne mažiau kaip 5 000 mm
11. Dydžiai - XS-4XL.
	
	Vnt.
	71

	9.
	Kostiumas 
	1. Turi atitikti EN ISO 20471 (3 klasės), EN 343 ir EN ISO 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Striukė + kelnės.
3. Spalva - fluorescencinė geltona.  
4. Poliesterio audinys su vandeniui atsparia danga (PU, PVC, TPU arba lygiavertė).
5. Audinio tankis ne mažiau 200 g/m².
6. Klijuotos/sandarintos siūlės.
7. Striukė užsegama užtrauktuku su apsauginiu atvartu, gobtuvas paslepiamas.
8. Kelnės su elastingu juosmeniu.
9. Kostiumas su dvigubomis horizontaliomis, priekyje ir nugarinėje dalyje, šviesą atspindinčiomis juostomis.
10. Dydžiai: M-3XL
	
	Vnt.
	50

	10.
	Lietpaltis
	1. Turi atitikti EN ISO 13688, EN 343, EN ISO 20471 (3 klasė) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Lietpaltis užsegamas spaudėmis, užtrauktuku arba kombinuotu užsegimu, užtikrinant apsaugą nuo vandens patekimo, su raišteliais reguliuojamu gobtuvu. 
3. Ties liemeniu dvi kišenės su atvartais. 
4. Sandarios siūlės.
5. Sudėtis: poliesteris su vandeniui atsparia danga (PU, PVC, TPU ar lygiavertė).
6. Medžiagos tankis ne mažiau 200 g/m², 
7. Spalva: fluorescencinė geltona. 
8. Ventiliacijos angos.
9. Dydžiai: M-3XL.
	
	Vnt.
	10

	11.
	Vasariniai marškinėliai
	1. Universalūs marškinėliai trumpomis rankovėmis ir apvalia pakietinta apykakle. 
2. Medžiaga: 100% medvilnė (užtikrinanti komfortą ir formos išlaikymą kasdienio dėvėjimo metu). 
3. Spalva: tamsiai mėlyna.
4. Medžiagos svoris: ne mažiau 150 g/m².
5. Dydžiai - XS-4XL.
	
	Vnt.
	400

	12.
	Vasariniai POLO marškinėliai
	1. Marškinėliai trumpomis rankovėmis. 
2. Prakirptė su trimis audinio spalvos sagomis.
3. Medžiaga: medvilnė/ poliesteris/elastanas arba jų deriniai.
4.Spalva: tamsiai mėlyna. 
5. Medžiagos tankis ne mažiau180 g/m²
6. Dydžiai - XS-4XL.
	
	Vnt.
	200

	13.
	Kepurė vasarinė su snapeliu
	 1. Medžiaga: medvilnė arba medvilnės ir poliesterio mišinys, pritaikytas naudojimui lauko sąlygomis.
2. Medžiagos tankis ne mažiau 260 g/m². 
3. Dydis reguliuojamas metaline sagtele. 
4. Spalva: tamsiai mėlyna.
	
	Vnt.
	150

	14.
	Kepurė žieminė megzta
	1. Medžiaga - megztas audinys su papildomu termoizoliaciniu sluoksniu (pvz. fliso, Thinsulate ar lygiaverčiu termoizoliaciniu užpildu poliesterio pagrindu), pritaikyta naudoti šalto oro sąlygomis.
2. Spalva - pagrindinė*.
	
	Vnt.
	150

	15.
	Signalinė liemenė 
	1. Turi atitikti EN 20471 ne žemiau 2 klasės, EN ISO 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga - poliesteris.
3. Spalva - fluorescencinė geltona, su dviem horizontaliomis šviesą atspindinčiomis juostomis. 
4. Užsegama Velcro užsegimu.
5. Dydžiai – M-3XL.
	
	Vnt.
	106

	16.
	Signalinė liemenė geltona/mėlyna
	1. Turi atitikti EN 20471 ne žemiau 1 klasės, EN 13688 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga poliesteris.
3. Medžiagos tankis ne mažiau 110 g/m²
4. Spalva - fluorescencinė geltona / pagrindinė*, su šviesą atspindinčiomis juostomis.
5. Dydžiai - M-3XL.
6. Užsegama užtrauktuku. 
7. Kišenė asmens kortelei,  D formos žiedas (ar kita speciali tvirtinimo vieta ryšio priemonei)
	
	Vnt.
	10

	17.
	Kombinezonas vienkartinis. 5/6 tipo
	1. Turi atitikti EN 13982 type 5, EN 13034 type 6, EN 1149-5, EN 14126, EN 1073-2 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga: neaustinis polipropilenas, padengtas kvėpuojančia mikroporine polietileno plėvele arba lygiaverte.
3. Tankis ne mažiau 50  g/m²
4. Spalva - balta.
5. Gobtuvas su elastiniu sutraukimu prie veido. 
6. Juosmuo su elastine guma. 
7. Rankogaliai ir klešnių apačios apsiūtos guma. 
8. Užsegamas dvigubu užtrauktuku su apsaugine juostele.
9. Sandarios siūlės. 
10. Dydžiai - L-3XL.
	
	Vnt.
	600   

	18.
	Kostiumas suvirintojo
	1. Turi atitikti EN ISO 11611 ne žemiau 2 klasės, EN ISO 11612 ar lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Kostiumą sudaro švarkas ir puskombinezonis. 
3. Medžiaga: medvilnė, apdorota degimo nepalaikančiomis medžiagomis, siūlės atsparios karščiui.
4. Medžiagos tankis ne mažiau 350 g/m². 
5. Švarko priekis ir rankogaliai susagstomi paslėptomis spaudėmis. 
6. Funkcionalios kišenės 
7. Reguliuojami rankogaliai
8. Puskombinezonis susagstomas dešiniajame šone.
9. Prigludimui juosmens srityje užtikrinti - elastinė juosta. 
10. Puskombinezonis su funkcionaliomis kišenėmis. 
11. Kelių srityje kišenės įkišamiems antkeliams arba sustiprinta kelių zona.
12. Dydžiai - S-3XL.
	
	Vnt.
	4   

	19.
	Poliuretaniniai batai be apsaugų
	1. Turi atitikti ISO 20347 OB CI SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Viršus: PU, EVA arba lygiavertė medžiaga, atspari agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams. 
3. Padas: PU, EVA arba lygiavertis, atsparus dilimui ir slydimui (SRC),  agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams, sugeriantis energiją kulno srityje.
4. Batai turi būti visiškai nelaidūs vandeniui.
5. Tinkami naudoti žemoje temperatūroje.
6. Išimamas pašiltinimas.
7. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	10


	20.
	Poliuretaniniai batai su apsaugom
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S5 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batai turi būti tinkami avėti šaltu sezonu iki -30 C.
3. Viršus: PU, EVA arba lygiavertė medžiaga, atspari agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams. 
4. Padas: PU, EVA, atsparus dilimui ir slydimui,  agresyvioms cheminėms medžiagoms, aliejams, tirpikliams, sugeriantis energiją kulno srityje.
5. Išimamas pamušalas turi būti tekstilinis, antibakterinis, sugeriantis drėgmę. 
6. Noselė: ne metalinė (kompozitinė arba lygiavertė)
7. Perdūrimo apsauga – ne metalinė
8. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	82


	21.
	Pusbačiai S3 SRC
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus: trinčiai ir vandeniui atspari itin tvirta oda.
3. Vidinis pamušalas kvėpuojantis, drėgmę sugeriantis ir išgarinantis, vidpadis išimamas, antibakterinis, kvėpuojantis.
4.  Padas dvisluoksnis PU/PU, atsparus slydimui ir dilimui, naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, antistatinis, užtikrinantis saugų sukibimą su metaliniais paviršiais.
5. Perdūrimo apsauga – ne metalinė (kevlarinė arba lygiavertė). 
6. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš ne metalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
7. Avalynės užsegimas – raišteliai, greito užsegimo sistema ar lygiavertis sprendimas.
8. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	138

	22.
	Batai pusiau auliniai S3
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus iš vandeniui ir trinčiai atsparios odos arba analogiškų savybių medžiagos.
3. Avalynės užsegimas – raišteliai, greito užsegimo sistema ar lygiavertis sprendimas.
4. Vidinis pamušalas kvėpuojantis, drėgmę sugeriantis ir išgarinantis.
5. Liežuvėlis paminkštintas.
6. Vidpadis: išimamas, antibakterinis, kvėpuojantis
7. Padas dvisluoksnis PU/PU, atsparus karščiui, slydimui ir dilimui, naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, antistatinis, užtikrinantis gerą sukibimą su metaliniu paviršiumi. 
8. Pado apsauga - ne metalinė (kevlarinė arba lygiavertė). 
9. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš nemetalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
10. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	20

	23.
	Batai žieminiai auliniai S3 
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S3 SRC CI arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Bato aulas pastiprintas dilimui atspariu audiniu (pvz. Cordura® ar lygiavertis). 
3. Savo sudėtyje neturi metalo, antistatiniai. 
4. Viršus – lanksti, vandeniui ir trinčiai atspari oda.
5. Pamušalas šiltintas,  vilnos ar sintetinis pluoštas, užtikrinantis šilumos izoliaciją.
6. Vidpadis - išimamas, antibakterinis, antistatinis, amortizuojantis.
7. Padas - dviejų poliuretano sluoksnių (PU/PU), atsparus slydimui ir dilimui, atsparus naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje, minkštas ir komfortiškas.
8. Avalynės apsauginė noselė pagaminta iš nemetalinės, smūgiui atsparios kompozitinės arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos.
9. Pado apsauga – ne metalinė,  kevlarinės ar lygiavertės medžiagos. 
10. Liežuvėlis uždaro tipo, apsaugantis nuo vandens, purvo ir kritulių patekimo į avalynės vidų. 
11. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	70


	24.
	Sandalai S1 FO SRC
	1. Turi atitikti EN ISO 20345 S1 FO SRC arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Batų viršus: oda arba analogiškų savybių medžiaga, kvėpuojantis su atviromis ventiliacijos angomis.
3. Vidpadis: išimamas, antibakterinis, amortizuojantis.
4. Padas: dvisluoksnis PU/PU, atsparus dilimui ir slydimui, atsparus naftos produktams, sugeriantis energiją kulno srityje. 
5. Pado apsauga – ne metalinė (tekstilinė/aramidinė ar lygiavertė) 
6. Apsauginė noselė: nemetalinė, kompozitinė arba iš kitos, analogiškų savybių nemetalinės medžiagos. 
7. Avalynė užsegama lipdukais, kuriais reguliuojasi plotis.
8. Dydžiai iki 48.
	
	Pora
	20

	25.
	Bridkelnės iki pažastų su priklijuotais auliniais batais
	1. Turi atitikti  EN ISO 20347 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Bridkelnės pagamintos iš 
PVC/poliesterio arba lygiavertės atsparios vandeniui medžiagos. 
3.Reguliuojamos tekstilinės gumos petnešos. 
4. Krūtinės srityje iš vidinės pusės kišenė. 
5. Siūlės dvigubai sulydytos, sandarios, medžiaga atspari vandeniui
6. Tekstilinis pamušalas. 
7. Medžiaga turi išlikti elastinga žemoje temperatūroje (-30o C)
	
	Pora
	8  

	26.
	Pirštinės suvirintojo
	1. Turi atitikti EN 388 + A1 (3233X), EN 407:2020 (413X4X); EN 12477 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Verstos galvijų odos.
3. Atsparios mechaniniam poveikiui ir karščiui. 
4. Ilgis ne mažiau 35 cm.
	
	Pora
	40  

	27.
	Pirštinės guminės
	1. Turi atitikti  EN 388, EN ISO 374-5 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Medžiaga: PVC/nitrilas/vinilas.
3. Pamušalas: medvilnė.
4. Ilgis: ne mažiau 35 cm.
5. Delnas lygus ar grublėtas, gerai sukimbantis su šiurkščiais paviršiais. 
6. Atsparios naftos produktams, tepalams, apsaugančios nuo cheminių medžiagų ir mikroorganizmų.
	
	Pora
	100   

	28.
	Pirštinės guminės su priklijuotais antrankoviais
	1. Turi atitikti EN ISO 21420, EN 388, EN ISO 374 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Antrankoviai neperšlampantys, su prilietomis pirštinėmis. 
3. Antrankovių viršutinė dalis su elastine juosta.
4. Medžiaga atspari vandeniui, riebalams, fermentams ir dezinfekantams.
5. Medžiaga:  PVC pirštinė su sandariai integruotu antrankoviu atitinkanti standartus.
6. Medžiagos storis ne mažiau 0,48 mm
7. Bendras ilgis ne mažiau 60 cm.
8. Medžiaga turi išlikti elastinga dirbant žemoje temperatūroje.
	
	Pora
	40   

	29.
	Pirštinės guminės pašiltintos
	1. Turi atitikti EN 388; EN ISO 21420, EN ISO 374 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Pašiltinimas.
3. Medžiaga: PVC atitinkanti standartus.
4. Ilgis: 30-40cm.
	
	Pora
	100  

	30.
	Pirštinės su PU danga
	1. Turi atitikti EN 21420, EN 388 (3131X) arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Pagrindas megztas iš juodo poliesterio, delno ir pirštų sritis padengta juodo poliuretano sluoksniu. 
3. Pirštinės pasižymi lankstumu, prisitaiko prie rankų formos, bekvapės. 
4. Naudojamos esant nesudėtingoms darbo sąlygoms, kurių metu reikia tikslumo.
5. Nugarinė dalis pralaidi orui.
6. Dydis – 7-11 su didesnio dydžio galimybe.
	
	Pora
	1800  

	31.
	Pirštinės žieminės su PU danga
	1. Turi atitikti EN 21420, EN 388, EN 511 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Penkiapirštės, megztos, akrilinės, pirštų galai ir delnas aplietas  lateksu. 
Medžiaga: akrilas su pūkeliu, aplietas porėtu lateksu. 
3. Elastingos, ergonomiškos.
4. Užtikrina gerą sukibimą su sausais ir drėgnais paviršiais
5. Dydis – 9-11 su didesnio dydžio galimybe.
	
	Pora
	1800  

	32.
	Daugiafunkcis antistatinis švarkas
	1. Turi atitikti ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018, arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Švarkas turi būti tiesaus silueto, su paaukštinta apykakle.
3. Užsegamas užtrauktuku su apsaugine atvarta.
4. Rankogaliai užsegami paslėptomis spaudėmis. 
5. Spalva-  pagrindinės* ir fluorescencinės geltonos spalvos derinys, su šviesą atspindinčiomis juostomis. 
6. Funkcionalios kišenės. 
7.Švarką turi būti galimybė skalbti pramoniniu būdu.
8. Medžiaga: medvilnė, poliesteris;  antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
9. Medžiagos svoris  ne mažiau 280 g/m²
10. Dydžiai – 44-62
	
	Vnt.
	24

	33.
	Daugiafunkcis antistatinis puskombinezonis
	1. Turi atitikti EN ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Puskombinezonis apsaugantis nuo karščio, liepsnos, skystų cheminių medžiagų, elektros iškrovos, suvirinimo bei šiluminio pavojaus. 
3. Spalva -  pagrindinės* ir fluorescencinės geltonos spalvos derinys, su šviesą atspindinčiomis juostomis. 
4. Elastinė juosta juosmens srityje. 
5. Kišenės antkeliams įkišti. 
6. Funkcionalios kišenės 
7. Medžiaga: medvilnė, poliesteris;  antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
8. Medžiagos svoris ne mažiau 280 g/m²
9. Dydžiai – 44-62
	
	Vnt.
	24

	34.
	Antistatinė striukė
	1. Turi atitikti EN ISO 11612:2015, EN 1149-5:2018 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
2. Fluorescencinės geltonos ir pagrindinės* spalvos derinio. 
3. Tiesaus silueto su prailginta nugara. 
4. Priekyje užsegama užtrauktuku, kuris paslėptas po atvartu. Atvartas užsegamas paslėptomis spaudėmis. 
5. Stati apykaklė. 
6. Rankogaliai su elastine juosta. 
7. Užtrauktuku nusegamas pašiltintas gobtuvas. 
8. Funkcionalios kišenės. 
9. Ant striukės priekio, nugaros ir rankovių šviesą atspindinčios juostos.
10. Medžiagos sudėtis: medvilnė, poliesteris, antistatinis pluoštas arba kiti lygiaverčių savybių pluoštai.
11. Medžiagos svoris ne mažiau 280 g/m2
12. Su pamušalu ir pašiltinimu.
	
	Vnt.
	24


* Galimos pagrindinės darbo rūbų spalvos: tamsiai mėlyna, juoda. 



INFORMACIJA APIE SIŪLOMAS PREKES/MEDŽIAGAS, JŲ SUDEDAMĄSIAS DALIS (PAKUOTES) AR (IR) PASLAUGŲ KILMĘ
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nei Pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu, aš, mano pasitelkti asmenys (Subtiekėjai), mano siūlomos prekės, jų gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, tai pat mano ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme (VPĮ) / Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatyme (PĮ), Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose Europos Sąjungos, Lietuvos Respublikos ir tarptautiniuose teisės aktuose.
[bookmark: _Hlk109648203]Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu:
1) Pirkimo vykdymo ir Sutarties vykdymo metu, aš (Tiekėjas) ir šiuo metu ar ateityje pasitelkti Subtiekėjai, prekių (įskaitant jų sudedamųjų dalių, pakuočių) gamintojai bei kiekvieno iš jų, įskaitant mane, kontroliuojantys asmenys nėra registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (Lietuvos Respublikos Vyriausybės (toliau – LRV) 2022 m. kovo 30 d. Nr. 280 nutarime patvirtintame sąraše Priede „Valstybių_sąrašas_(padėtys)_03.29.“(aktuali redakcija)[footnoteRef:2]).  [2:  Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems viešųjų pirkimų pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašas:https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/35e281a0b0c711ec8d9390588bf2de65] 

2) Siūlau ir sutarties vykdymo metu tieksiu prekes (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) ir teiksiu paslaugas, kurių kilmės šalis / paslaugų teikimo vieta nėra nurodyta LRV patvirtintame sąraše Priede „Valstybių_sąrašas_(padėtys)_03.29.“(aktuali redakcija). 
Taikoma jeigu Tiekėjas yra juridinis asmuo:
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nesu įtakojamas Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
	(a) įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje;
	(b) įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos a) punkte nurodytam subjektui; 
	(c) įmonė nėra juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
	d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams.
Taikoma jeigu Tiekėjas yra fizinis asmuo:
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nesu įtakojamas (-a) Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
	(a) nesu Rusijos pilietis (-ė) ar įsisteigęs Rusijoje;
	(b) neveikiu šios deklaracijos a) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
	(c) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiamasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b) punktuose nurodytiems subjektams.
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad mano vadovaujama/atstovaujama organizacija, kiti jungtinės veiklos partneriai – juridiniai asmenys, su kuriais kartu teikiu pasiūlymą, pasitelkti ūkio subjektai neturi Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 21 dalyje nurodyto pašalinimo pagrindo: „21. Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.“
[bookmark: _ftnref2][bookmark: _ftnref3][bookmark: _ftnref4]Jeigu perkančiajam subjektui kils abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, perkantysis subjektas gali pareikalauti papildomai pateikti specialiųjų pirkimo sąlygų 5 skyriuje nurodytus dokumentus (vieną ar kelis).
KONFIDENCIALI INFORMACIJA
Atkreipiame tiekėjų dėmesį, kad Lentelėje Nr. 1 nurodyta pasiūlyme pateikiama informacija bus viešinama vadovaujantis viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų nuostatomis bei Viešųjų pirkimų tarnybos bei teismų formuojama praktika.
Lentelė Nr. 1
	Eil. Nr.
	Užpildytos formos ir kita pateikiama informacija[footnoteRef:3] [3:  Atskiri dokumentai ar šiuose dokumentuose pateikiama informacija gali būti nurodoma atskirose eilutėse, atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą. Atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą, pateikiami konfidencialumą įrodantys dokumentai ir argumentai.] 

	Viešinimo pagrindas

	
	Pasiūlymo forma (be priedų)
	Viešinama vadovaujantis PĮ 32 straipsnio 2 dalimi, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą.

	
	Tiekėjo rekvizitai ir kita informacija
	Viešinama vadovaujantis PĮ 32 straipsnio 2 dalimi, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą.

	
	Prekių įkainiai*
	Viešinama vadovaujantis PĮ 32 straipsnio 2 dalimi, VPT ir teismų formuojama praktika, išskyrus įkainių sudedamąsias dalis.


Lentelėje Nr. 2 prašome nurodyti, ar pasiūlyme yra konfidencialios informacijos ir kokia pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali bei pateikti konfidencialumą įrodančius dokumentus. Tuo atveju, jei lentelė ar jos dalis nėra užpildoma, laikoma, kad visa pasiūlymo informacija arba atitinkama jos dalis nėra laikoma konfidencialia.
Lentelė Nr. 2
	Eil.
Nr.
	Užpildytos formos ir kita pateikiama informacija[footnoteRef:4] [4:  Atskiri dokumentai ar šiuose dokumentuose pateikiama informacija gali būti nurodoma atskirose eilutėse, atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą.] 

	Ar dokumentas konfidencialus?
(Taip / Ne / Neteikiama)
	Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas ar jo dalis yra konfidencialus 

	1. 
	Rašytinis įgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teisę pasirašyti pasiūlymą (jei taikoma)
	
	

	1. 
	(nurodomi kiti dokumentai)
	
	


* Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos išaiškinimu[footnoteRef:5], tiekėjo, su kuriuo bus sudaroma sutartis šiame pirkime, pasiūlymo įkainiai bus viešinami.  [5: https://klausk.vpt.lt/hc/lt/articles/115005730625-Kaip-turi-b%C5%ABti-suprantamas-konfidencialumas-vie%C5%A1uosiuose-pirkimuose-] 

Su laimėjusiu Tiekėju sudarytoje sutartyje įkainiai nebus viešinami tik esant visoms žemiau nurodytoms aplinkybėms:
1. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, ne formaliai, bet realiai (laikantis tai sričiai taikomos praktikos) pagrindžia būtinybę išsaugoti tokios informacijos slaptumą;
2. Įkainiai sudaro Tiekėjo komercinę (gamybinę) paslaptį Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 1.116 straipsnio 1 dalies prasme[footnoteRef:6] ir tiekėjas tai pagrindžia; [6:  Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus 2018 m. sausio 4 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-16-378/2018.] 

3. Įkainių atskleidimas yra siejamas su galimos žalos grėsme ir tiekėjas pateikia pagrindimą[footnoteRef:7]. [7:  Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus 2017 m. lapkričio 30 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-354-690/2017.] 



	
	
	
	           
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas arba el. parašas) 
	
	                (Vardas ir pavardė) 



Pirkimo sąlygų 7 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai
PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos
1. Perkančiojo subjekto neatmesti pasiūlymai vertinami pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijų vertinant tik kainą.
2. Kai keli pasiūlymai pateikiami vienodomis kainomis, sudarant pasiūlymų eilę pirmesniu į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis gautas (įregistruotas) anksčiau (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikti kviečiamas tik vienas tiekėjas arba pasiūlymą pateikia tik vienas tiekėjas). 
 


[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283][bookmark: _Toc155959480]Pirkimo sąlygų 8 priedas „Sutarties projektas“
Pridėtas atskiru priedu prie Pirkimo dokumentų.
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